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Příprava
Dodávané příslušenství
Fotoaparát je dodáván včetně následujícího příslušenství:

• Ochranné krytky (2 ks)
• Popruh
• Uživatelská příručka 

(tato příručka)

Kabel USBNabíječka baterií BC-65NNabíjecí baterie NP-95

Kovové klipy pro upevnění 
popruhu (x2)Pomůcka pro upevnění přezekKrytka objektivu
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Příprava

V tomto návodu jsou použity následující symboly:
 Tuto informaci si přečtěte než začnete fotoaparát používat, abyste jej používali správně.
 Doplňující informace, které se mohou hodit při práci s fotoaparátem.

Paměťové karty
Snímky jsou ukládány na volitelných paměťových kartách SD, SDHC a SDXC, které jsou v návodu dále
zmiňovány jako „paměťové karty“

Informace o tomto návodu

Použité symboly a konvence
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Péče o výrobek
Pro zachování bezvadného stavu používaného digitálního fotoaparátu otřete tělo přístroje po každém 
použití měkkou, suchou utěrkou. Nepoužívejte alkohol, ředidla ani jiné těkavé chemikálie, které mohou 
způsobit změnu zbarvení nebo deformaci koženkového polepu těla fotoaparátu. Jakoukoli kapalinu 
ulpělou na fotoaparátu ihned odstraňte měkkou, suchou utěrkou. K odstranění prachu a nečistot 
z objektivu a monitoru použijte stlačený vzduch ve spreji, a pak opatrně otřete tyto části fotoaparátu 
měkkou, suchou utěrkou. Všechny ostatní nečistoty můžete odstranit opatrným otíráním kouskem 
speciálního papíru na čištění objektivů FUJIFILM smočeného malým množstvím kapaliny 
na čištění objektivů. Při čištění dávejte pozor, abyste nepoškrábali objektiv ani monitor.
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První kroky
Upevnění popruhu

 1 Otevřete klip popruhu.
Pro otevření klipu použijte pomůcku k upevnění
klipu. Ujistěte se přitom, zda jsou pomůcka 
a klip uloženy ve směru jako na obrázku.

 Pomůcku uložte na bezpečném místě. 
Budete ji potřebovat k otevření klipů při
sundávání popruhu.

 2
Zahákněte klip do očka na fotoaparátu. 
Sejměte nástroj a druhou rukou přidržujte
klip v očku.

 3 Provlékněte klip očkem na popruh.
Otočením provlékněte 
klip očkem tak, aby došlo
k jeho uzavření. 

Připevněte klipy popruhu k fotoaparátu a pak upevněte popruh.

 Vložte klip popruhu do očka.
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První kroky
Upevnění popruhu

 4 Otevřete klip popruhu.

 5 Vložte popruh.

 6 Upevněte popruh.

 Abyste zamezili pádu fotoaparátu, ujistěte se,
zda je popruh bezpečně upevněn.

Upevněte popruh vyobrazeným způsobem. 
Kroky 5 a 6 pak opakujte u druhého očka.

Na očko nasaďte ochranný kryt vyobrazeným
způsobem tak, aby černá strana krytu směřovala
k tělu fotoaparátu. Druhý klip upevněte
opakováním kroků 1–4

Provlékněte popruh ochranným krytem 
a klipem popruhu.
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Nabíjení baterie
Nabíjecí baterie není při dodání nabitá. Baterii proto před použitím nabijte.

• Úplné nabití baterie trvá asi 4 hodiny.

 1 Vložte nabíjecí baterii do nabíječky.
Vložte baterii do nabíječky při zachování 
orientace vyznačené symboly             . .

Nabíječka

Štítek 

Baterie

Štítek  

Kontrolka
nabíjení Šipka

 Před zahájením nabíjení
připevněte přiložený adaptér
(adaptér je v okamžiku 
dodání zapojen).

Adaptér
 Napájecí kabel přiložený k fotoaparátu je určen
pouze k použití s přiloženou nabíječkou. 
Nepoužívejte přiloženou nabíječku v kombinaci
s jinými napájecími kabely ani nepoužívejte 
přiložený napájecí kabel pro jiná zařízení.

 2 Zapojte nabíječku do elektrické sítě.
Zapojte nabíječku do elektrické zásuvky v místnosti. 
Rozsvítí se kontrolka nabíjení:

 Kontrolka nabíjení

Kontrolka
nabíjení Stav baterie Činnost

Nesvítí

Baterie není 
vložena.

Vložte baterii

Baterie je 
plně nabitá. Vyjměte baterii.

Svítí Baterie se nabíjí. —

Miga Baterie je vadná. Odpojte nabíječku 
od elektrické sítě 
a vyjměte baterii

 3 Nabijte baterii
Po dokončení nabíjení vyjměte baterii 
z nabíječky. V technických údajích najdete 
informace o dobách nabíjení (všimněte si, 
za nízkých teplot se doba nabíjení prodlužuje).

• Fotoaparát je napájen z nabíjecí baterie NP-95.

Kontrolka nabíjení indikuje stav baterie
následovně:
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První kroky
Nabíjení baterie

 Nepoužíváte-li nabíječku, odpojte ji od elektrické sítě.
 Kontakty baterie vyčistěte měkkou, suchou utěrkou. Nedodržení tohoto bezpečnostního opatření 
může znemožnit nabití baterie.

 Na baterii nelepte štítky ani žádné jiné předměty. Při nedodržení tohoto pokynu může vyjmutí
baterie z fotoaparátu nemožné.

 Nezkratujte kontakty baterie. Baterie se může přehřát.
 Přečtěte si upozornění v části „Napájecí zdroj a baterie“.
 Používejte pouze nabíječky baterií určené k používání s touto baterií. 
Při nedodržení tohoto upozornění může dojít k vadné funkci výrobku.

 Z baterie neodstraňujte štítky ani se nepokoušejte odstranit nebo odlepit její vnější obal.
 Nepoužívaná baterie postupně ztrácí kapacitu. Nabijte baterii jeden nebo dva dny před použitím.

 
Za velmi nízkých nebo velmi vysokých teplot se doba nabíjení může prodloužit.

 Nabíjení z počítače
Baterii lze nabíjet také připojením fotoaparátu k počítači. Připojte USB kabel 
podle obrázku a ujistěte se, zda jsou konektory zasunuty na doraz.

 Připojte fotoaparát přímo k počítači. Nepoužívejte USB huby ani klávesnici.
 Přepne-li se počítač během nabíjení do úsporného režimu, nabíjení se zastaví. Chcete-li pokračovat v nabíjení, 
vypněte úsporný režim v počítači a odpojte a ještě jednou připojte USB kabel.

 

 Stav nabíjení baterie je indikován symboly stavu nabití baterie na zapnutém fotoaparátu 
a diodou indikátoru při vypnutém fotoaparátu.

Symboly stavu baterie u zapnutého fotoaparátu Dioda indikátoru u vypnutého fotoaparátu Stav baterie
(žlutý) ZAP: Probíhá nabíjení baterie.

(zelený) VYP. Nabíjení dokončeno.

(červený) Bliká Vadná baterie.

Nabíjení může být nemožné v závislosti na konfiguraci, nastavení nebo stavu počítače.



10

Vložení baterie a paměťové karty 
Podle vyobrazení níže vložte baterii a paměťovou kartu.

 1 Otevřete krytku prostoru pro baterii.
Přesuňte západku prostoru pro baterii podle 
vyobrazení a otevřete krytku prostoru pro baterii.

 Je-li fotoaparát zapnutý, neotevírejte krytku
prostoru pro baterii. Při nedodržení tohoto
upozornění může dojít k poškození obrazových
souborů nebo paměťové karty.

 Při otevírání a zavírání krytky prostoru pro baterii
nepoužívejte nadměrnou sílu.

 2 Vložte baterii.
Baterii vložte do fotoaparátu tak, aby kontakty
baterie směřovaly tam, kam směřuje šipka. 
přitom přidržujeme aretaci baterie přitisknutou 
ke straně baterie. Zkontrolujte, zda jste baterii
vložili správně.

Šipka

Aretace baterie

 Baterii vložte tak, jak je znázorněno na obrázku. 
Při vkládání baterie nepoužívejte sílu ani se nepokoušejte
baterii vložit horní stranou dolů nebo obráceně. 
Baterii ve správné poloze lze snadno zasunout 
do fotoaparátu.
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První kroky
Vložení baterie a paměťové karty

 3 Vložte paměťovou kartu.
Paměťovou kartu uchopte způsobem uvedeným
na obrázku a zasuňte ji až na doraz do slotu,
dokud nezaklapne na svém místě

Cvak

 Zkontrolujte, zda jste kartu vložili správně. 
Kartu nevkládejte šikmo ani nepoužívejte sílu. 
Nebyla-li paměťová karta vložena správně nebo
není-li vložena vůbec, na LCD monitoru se zobrazí
symbol      a pro ukládání a přehrávání snímků 
se použije interní paměť.

 4 Zavřete krytku prostoru pro baterii.

 Vyjmutí baterie a paměťové karty
Před vyjmutím baterie nebo paměťové karty vypněte 
fotoaparát a otevřete krytku prostoru pro baterii. 
Chcete-li vyjmout baterii, odtlačte
aretaci baterie stranou a vysuňte
baterii vyobrazeným způsobem
z fotoaparátu.

Aretace baterie

Chcete-li vyjmout paměťovou 
kartu, stiskněte ji a pomalu ji 
uvolněte. Kartu lze potom  
vyjmout rukou. Vyjímaná 
paměťová karty může ze slotu
vypadnout. Kartu proto 
přidržujte prstem a opatrně vyjměte ze slotu.
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Otočením spínače ON/OFF do polohy ON zapněte
fotoaparát. Fotoaparát vypnete otočením spínače 
do polohy OFF.

 Pro zahájení přehrávání stiskněte tlačítko      .
Pro návrat do režimu fotografování namáčkněte
tlačítko spouště do poloviny.

 Fotoaparát se automaticky vypne po uplynutí doby 
nečinnosti zvolené v menu nastavení      NASTAVENÍ
NAPÁJENÍ > VYPNUTÍ PO:. Pro opětovné zapnutí
fotoaparátu po automatickém vypnutí namáčkněte
tlačítko spouště do poloviny nebo otočte spínač 
ON/OFF do polohy OFF a potom opět do polohy ON.

 

 Otisky prstů a jiné nečistoty na objektivu nebo 
hledáčku mohou ovlivnit kvalitu snímků nebo obraz
v hledáčku. Objektiv a hledáček udržujte v čistotě.

 Stav baterie
Po zapnutí fotoaparátu 
zkontrolujte na displeji 
indikaci stavu baterie.

Indikátor Popis

Baterie je téměř úplně nabitá.

Baterie je nabitá ze dvou třetin.

Baterie je nabitá z jedné třetiny. 
Nabijte ji co nejrychleji.

(červená)
Baterie je vybitá. Vypněte fotoaparát
a nabijte baterii.

Zapnutí a vypnutí fotoaparátu
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První kroky
Zapnutí a vypnutí fotoaparátu
Po prvním zapnutí fotoaparátu se zobrazí okno
pro volbu jazyka. Nastavte fotoaparát podle 
následujícího popisu (hodiny fotoaparátu 
lze kdykoli vynulovat a jazyk změnit pomocí 
volby       DATUM/ČAS nebo   
v menu nastavení).

 

DATA/CZAS 

 

 Používání multifunkčního voliče
Stisknutím multifunkčního voliče směrem nahoru, 
dolů, doleva nebo doprava označte volbu a pak ji 
vyberte stisknutím MENU/OK.

Posuňte kurzor nahoru

Posuňte kurzor
doprava

Vyberte označenou
volbu

Posuňte kurzor 
doleva

Posuňte kurzor dolů

 1 Zapněte fotoaparát

 2 Označte jazyk a stiskněte
tlačítko MENU/OK.

START MENU

NOSET

ENGLISH

FRANCAIS
DEUTSCH

 Stisknutím DISP/BACK přeskočíte aktuální krok. 
Přeskočené kroky se opět zobrazí při příštím 
zapnutí fotoaparátu.

DISP/BACK

3 Zobrazí se datum 
a hodiny. Mačkáním 
multifunkčního voliče 
směrem doleva nebo 
doprava vyberte rok, 
měsíc, den, hodinu nebo minutu a mačkáním 
multifunkčního voliče směrem nahoru nebo 
dolů upravte nastavení. Pro změnu pořadí 
zobrazení data vyberte formát data a mačkejte
multifunkční volič směrem nahoru nebo dolů. 
Po dokončení nastavení stiskněte tlačítko MENU/OK.

 Je-li baterie vyjmutá na delší dobu, údaje hodin
fotoaparátu se vymažou a při dalším zapnutí fotoaparátu
se zobrazí dialogové okno pro volbu jazyka.

ANULUJUSTAW

RR.  MM.  DD

DATA/CZAS NIE USTAWIONE

 1.   12014 12 : 00
AM2013

2012

2016
2015
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Fotografování
Tato část obsahuje postup fotografování s pomocí programů AE (režim P).

 1 Proveďte úpravu nastavení pro program AE. Čas závěrky: Zvolte A (auto)
Korekce expozice: Zvolte ±0
Zaostřovací režim: Zvolte S (jednotlivý AF)
Clona: Zvolte A (auto)

Zkontrolujte, zda se na monitoru objevuje P.

P 160 2.0 800AUTO

F

P

OVF EVF/LCD

 Volba zobrazení hledáčku
Přepínačem hledáčku můžete 
přepínat mezi optickým hledáčkem
(OVF) a elektronickým hledáčkem
(EVF).

Základy fotografování a přehrávání
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Základy fotografování a přehrávání
Fotografování

 2 Připravte fotoaparát.
Držte fotoaparát stabilně
oběma rukama a lokty dejte
k tělu. Třesoucí se nebo 
nestabilní ruce mohou 
způsobit rozmazání snímku.

Chcete-li zabránit neostrým
nebo příliš tmavým snímkům
(podexponovaným), 
nedávejte prsty a jiné
předměty před objektiv a blesk.

 3 Zaostřování
Vystřeďte obraz tak, aby se fotogra-
fovaný objekt nacházel uprostřed
displeje a stiskněte spoušť do poloviny
pro zaostření.

Je-li fotoaparát schopen zaostřit, zazní dva zvukové
signály a oblast zaostření se rozsvítí zeleně.
Po stisknutí spouště jsou zaostření 
a expozice zablokovány.

Není-li fotoaparát není schopen zaostřit, rámeček
zaostření bude červený a zobrazí se       . 
Je-li fotografovaný objekt příliš blízko fotoaparátu,
zvolte makro režim a zkuste to znovu

Rámeček zaostření

P 160 2.0 800AUTO

F

P

OVF EVF/LCD

 Je-li fotografovaný objekt slabě osvětlený, 
může se rozsvítit pomocné světlo AF.

 4 Pořiďte snímek.
Pro pořízení snímku stiskněte plynule
spoušť až do konce.

 Je-li osvětlení slabé, fotoaparát může odpálit blesk.
Abyste zabránili odpálení blesku, můžete změnit
nastavení fotoaparátu.

Rámeček zaostření
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Prohlížení snímků
Prohlížení snímků na celém displeji
Pro zobrazení snímku na celém displeji stiskněte tlačítko      .

100-0001

Pro zobrazení dalších snímků stiskněte multifunkční volič směrem doleva nebo doprava nebo otáčejte 
zaostřovacím kroužkem. Pro zobrazení snímků v pořadí jejích pořízení stiskněte multifunkční volič 
nebo otáčejte kroužkem doprava, pro zobrazení snímků v obráceném pořadí stiskněte multifunkční volič 
nebo otáčejte kroužkem doleva. Pro rychlé nalezení vybraného snímku podržte multifunkční volič stisknutý.

Snímky pořízené jinými fotoaparáty jsou při prohlížení označeny symbolem       (“darovaný snímek”).   

 Oblíbené snímky: Hodnocení snímků
Pro ohodnocení aktuálního snímku stiskněte tlačítko DISP/BACK a mačkáním multifunkčního voliče směrem nahoru
a dolů vyberte nula až pět hvězdiček.
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Základy fotografování a přehrávání
Prohlížení snímků

Zobrazení informací o fotogra�i
Obrazovka s informacemi o snímku se mění po každém stisknutí 
multifunkčního voliče směrem nahoru.

Základní údaje Obrazovka info 1 Obrazovka info 2
12/31/2050 10:00 AM

12/31/2050 10:00 AM

NASTĘPNE

LENS 23.0mm
F5.6

FOCAL LENGTH 23.0mm
COLOR SPACE sRGB
LENS MODULATION OPT. ON

WSTECZ

 Pro zobrazení jiných snímků mačkejte multifunkční volič směrem doleva nebo doprava nebo otáčejte zaostřovacím
kroužkem.

 Zvětšení obrazu v místě zaostřovacího pole
Pro zvětšení obrazu v místě zaostřovacího pole stiskněte střed multifunkčního voliče. Pro návrat do zobrazení 
na celém displeji stiskněte ještě jednou střed multifunkčního voliče.
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Prohlížení snímků

Zvětšení snímku při prohlížení
Otočením multifunkčního voliče doprava se zobrazený snímek zvětší, 
jeho otočením doleva se zobrazený snímek zmenší (pro zobrazení 
mozaiky ze snímků otočte multifunkčním voličem doleva, když je snímek
zobrazen na celý displej). Stisknutím DISP/BACK nebo MENU/OK se přiblížení
snímku zruší.

DISP/

Otočit doprava Otočit doprava

100-0001

Indikátor zoomu

Otočit doleva

 

 Navigační okno
Během zvětšení snímku můžeme multifunkčním voličem posunovat zvětšený snímek tak, 
abychom zobrazili části snímku, které nejsou aktuálně viditelné na obrazovce.

Navigační okno zobrazuje
polohu aktuálně zobrazené

oblasti snímku

Největší dostupné zvětšení snímku závisí na velikosti snímku. Zvětšení v režimu prohlížení není k dispozici
u oříznutých kopií snímků a snímků se změněnou velikostí, které byly uloženy ve velikosti      .  
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Základy fotografování a přehrávání
Prohlížení snímků

Prohlížení více snímků současně
Chcete-li změnit počet zobrazených snímků, otočte při zobrazení 
jednoho snímku na celém displeji multifunkčním voličem doleva.

Otočte doleva pro 
zobrazení více snímků

100-0001

Otočte doprava pro 
zobrazení méně snímků

Pomocí multifunkčního voliče označte snímky a stisknutím tlačítka MENU/OK zobrazte označený 
snímek na celém displeji (pro zvětšení vybraného snímku při zobrazení snímku na celou obrazovku 
otočte multifunkčním voličem doprava). Při zobrazení devíti a sta snímků zobrazíte více snímků 
stisknutím multifunkčního voliče směrem nahoru nebo dolů.
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Mazání snímků
Pro vymazání jednotlivých snímků, více vybraných 
snímků nebo všech snímků stiskněte při zobrazení 
jednoho snímku tlačítko     a poté vyberte jednu
z možností uvedených na následujících stránkách. 
Pozor, vymazané snímky již nelze obnovit. 
Před zahájením mazání si proto nejprve zkopírujte 
snímky do počítače nebo na jiné paměťové zařízení.

 

KASUJ

ZDJĘCIE
WYBRANE ZDJĘCIA

WSZYSTKIE ZDJĘCIA

 Chráněné snímky nelze vymazat. U snímků, které
chcete vymazat, nejprve vypněte ochranu proti smazání.

 Zobrazí-li se zpráva informující, že vybrané snímky jsou 
součástí tiskové objednávky DPOF, stiskněte pro 
vymazání snímků tlačítko MENU/OK.

 Je-li vložena paměťová karta, snímky z ní budou 
vymazány. V opačném případě budou snímky 
vymazány z interní paměti.

SNÍMEK
Zdjęcia są usuwane pojedynczo.

 1 Během zobrazení na celém displeji stiskněte
tlačítko     a potom vyberte SNÍMEK. 

 2 Mačkejte multifunkční volič doleva nebo 
doprava pro procházení snímků, pak stiskněte
MENU/OK pro vymazání aktuálního snímku
(fotoaparát pak nezobrazí dialogové okno 
potvrzení). Pro vymazání dalších snímků 
opakujte postup.
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Základy fotografování a přehrávání
Mazání snímků

VYBRANÉ SNÍMKY
Vymazání více vybraných snímků.

 1 Během zobrazení na celém displeji stiskněte
tlačítko     a potom vyberte VYBRANÉ SNÍMKY.

 2 Označte snímky a stiskněte MENU/OK pro
potvrzení nebo zrušení jejich výběru 
(snímky z fotoknih a z tiskových objednávek
jsou označeny symbolem     ).

 3 Po skončení stiskněte DISP/BACK pro zobrazení
dialogového okna potvrzení.

 4 Označte ANO a stiskněte MENU/OK pro vymazání 
vybraných snímků.

VŠECHNY SNÍMKY
Usuń wszystkie niechronione zdjęcia.

 1 Během zobrazení na celém displeji stiskněte
tlačítko    a potom vyberte VŠECHNY SNÍMKY.

 2 Zobrazí se dialogové okno potvrzení. 
Označte ANO a stiskněte MENU/OK pro
vymazání všech nechráněných snímků. 
Stisknutím DISP/BACK můžete vymazání zrušit. 
Pamatujte na to, že snímky vymazané před 
stisknutím tlačítka nelze obnovit.
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Fotoaparát umožňuje zaznamenávat krátké 
videosekvence ve vysokém rozlišení.

 1 Pro zahájení záznamu stiskněte tlačítko
Fn (funkční tlačítko 1).

Indikátor nahrávání

Zbývající
čas nahrávání

 2 Pro ukončení nahrávání stiskněte toto tlačítko
ještě jednou. Nahrávání se automaticky ukončí 
při dosažení maximální délky záznamu nebo 
po zaplnění paměťové karty.

 

Během přehrávání se video-
sekvence zobrazují způso-
bem uvedeným na obrázku
vpravo. Během zobrazení 
videosekvence jsou k dispo-
zici následující operace:

12/31/2050 10:00 AM

±0

ODTWARZAJODTWARZAJ

Operace Popis

Spuštění/pozastavení
přehrávání

Stisknutím multifunkčního voliče směrem dolů
se zahájí přehrávání. Dalším stisknutím 
tlačítka se přehrávání videa zastaví. Během
zastavení přehrávání lze stisknutím multi-
funkčního voliče směrem doleva nebo
doprava převinout videosekvenci políčko
za políčkem dopředu nebo dozadu.

Ukončení přehrávání
Stisknutím multifunkčního voliče směrem 
nahoru se ukončí přehrávání videa.

Dostosuj prędkość
Stisknutím multifunkčního voliče směrem 
doleva nebo doprava se upravuje
rychlost přehrávání.

Základy nahrávání a přehrávání videosekvencí
Přehrávání videosekvencíZáznam videosekvencí ve vysokém rozlišení (HD)

Během záznamu videosekvencí svítí kontrolka.

Ikona videa
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Základy fotografování a přehrávání
Prohlížení snímků na počítači
Připojte fotoaparát k počítači pomocí USB kabelu dodávaného s přístrojem a zkopírujte snímky do počítače.

 Připojte fotoaparát přímo do slotu v počítači – nepoužívejte USB hub ani klávesnici.

 Windows
• Ke kopírování snímků do počítače, kde je můžete uložit, prohlížet, třídit a vytisknout můžete použít software 
   MyFinePix Studio (dostupný ke stažení na níže uvedené stránce).

 http://fuji�lm-dsc.com/mfs/
• K prohlížení snímků RAW na počítači můžete použít software RAW FILE CONVERTER 
   (dostupný ke stažení na níže uvedené stránce). 

 http://fuji�lm-dsc.com/rfc/

 Mac OS
K prohlížení snímků RAW na počítači můžete použít software RAW FILE CONVERTER (dostupný ke stažení 
na níže uvedené stránce).

http://fuji�lm-dsc.com/rfc/
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 Součásti fotoaparátu

Součásti fotoaparátu
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Součásti fotoaparátu

Tlačítko spouště
Volič korekce expozice
Volič časů závěrky
Sáňky na příslušenství
Blesk
Mikrofon (L)
Okénko hledáčku
Otvor pro popruh
Volič režimu ostrosti
Kroužek clony
Kroužek zaostření
Objektiv
Přední kroužek
Pomocné světlo AF
Dioda samospouště
Přepínač hledáčku
Mikrofon (P)

Vypínač (přepínač ON/OFF)
Tlačítko Fn (funkční tlačítko 1)
Aretace baterie
Slot na paměťovou kartu
Prostor pro baterii
Snímač pohledu
Ovládací kolečko
Krytka konektorů
Krytka kabelu konektoru DC
Západka krytky prostoru pro baterii
Krytka prostoru pro baterii
Stativový závit
Reproduktor
Pouze LCD monitor
Konektor mikrofonu/samospouště
Konektor mikro USB
Konektor mikro HDMI *

ON/OFF

Regulace dioptrií
Tlačítko VIEW MODE
Tlačítko        (přehrávání)
Tlačítko       (smazat) (režim přehrávání) 
(funkční tlačítko 6)
Tlačítko Wi-Fi
Tlačítko Fn (funkční tlačítko 7)
Tlačítko DRIVE
Tlačítko AEL/AFL 
(blokování automatické expozice/autofokusu)
Kontrolka
Tlačítko Q (rychlé menu)
Voliče/Funkční tlačítka
Tlačítko DISP (zobraz)/BACK

 

* Použijte HDMI kabel nejvýš 1,5 m dlouhý.

Součásti fotoaparátu
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Součásti fotoaparátu

Multifunkční volič
Stiskněte tlačítko směrem 
nahoru (    ), doleva (    ), 
doprava (    ) nebo dolů (    )
pro zvýraznění jednotlivých
položek a pak stiskněte
MENU/OK (    ) pro jejich výběr.
Tlačítka nahoru, doleva, 
doprava a dolů fungují také
jako tlačítka: makro, simulace videosekvence,
vyvážení bílé a volba oblasti zaostření, a také 
jako funkční tlačítka 2 až 5.

Ovládací kolečko

Ovládací kolečka se používají k pohybu po
menu, k přibližování a oddalování snímků,
k výběru počtu snímků zobrazených během
prohlížení a také k volbě možností 
na obrazovce rychlého menu.

Pro přiblížení aktivní oblasti zaostření
během fotografování nebo prohlížení
stiskněte střed ovládacího kolečka.
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Součásti fotoaparátu

Kroužek clony a kolečko času otevření závěrky
Kroužkem clony a kolečkem času otevření závěrky
proveďte volbu mezi režimy P, S, A a M.

 Režim P: Programová automatika
Clonu a čas otevření závěrky lze nastavit 
pomocí změny programu.

Clona: A Čas otevření závěrky: A

 Režim S: Automatika s předvolbou času otevření závěrky

Fotografujte s navoleným časem otevření závěrky.
Fotoaparát automaticky nastaví clonu.

Clona: A

 Režim A: Automatika s předvolbou clony
Fotografujte s navolenou clonou. Fotoaparát 
automaticky nastaví čas otevření závěrky.

Clona: f/5.6 Čas otevření závěrky: A

 Režim M: Manuální nastavení expozice
Fotografujte s navolenou clonou a časem
otevření závěrky.

Clona: f/5.6

Kolečko času otevření závěrky

Kroužek clony

Součásti fotoaparátu

Čas otevření závěrky: 1/1000 s

Čas otevření závěrky: 1/1000 s



28

Součásti fotoaparátu

Tlačítko VIEW MODE
Stiskněte tlačítko VIEW MODE pro postupné přepínání zobrazovačů,
jako na obrázku.

        SNÍM.POHL.: 
Automatická volba zobrazení 
s použitím snímače pohledu

LCD

VIEW
FINDER

VIEW
FINDER

POUZE HLEDÁČEK: Pouze hledáček

POUZE HLEDÁČEK + 
Pouze hledáček; snímač pohledu
zapíná nebo vypíná displej

VIEW
FINDER

LCD
POUZE LCD: Pouze LCD monitor

 Snímač pohledu
Snímač pohledu se automaticky zapne po přiložení oka k hledáčku a po oddálení oka se 
automaticky vypne (pozor, snímač pohledu do hledáčku může kromě oka reagovat i na jiné 
objekty nebo na světlo svítící přímo na tento snímač). Je-li snímač pohledu zapnutý, při vypnutí 
hledáčku dojde k zapnutí LCD monitoru
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Součásti fotoaparátu

Přepínač hledáčku
Přepínač hledáčku slouží k přepínání mezi elektrickým hledáčkem (EVF),
optickým hledáčkem (OVF) a dvojitým hledáčkem OVF.

P
P 160 2.0 800AUTO

F

P

FVOFVE

 Hybridní hledáček (EVF/OVF/dvojí hledáček)
Vlastnosti různých verzí hledáčku jsou uvedeny níže

Verze hledáčku Popis

OVF

Optický hledáček zajišťuje ostrý obraz bez rozmazání, proto je obličej fotografované osoby vždy zřetelný. 
Kromě toho OVF znázorňuje pole, které je nepatrně větší než pole záběru, což usnadňuje rychlou kompozici 
snímků. Protože je ale okénko hledáčku v určité vzdálenosti od objektivu, pole viditelné na snímcích se může 
nepatrně lišit od obrazu v hledáčku kvůli chybě z paralaxy.

EVF Možnost náhledu ve skutečném čase zaručuje náhled hotového snímku (včetně hloubky ostrosti, zaostření, 
expozice a vyvážení bílé) stejný jako je pole záběru

Dvojí hledáček Stejně jako u optického hledáčku, navíc s náhledem zaostření.

Dvojí hledáček
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Součásti fotoaparátu

Tlačítko DISP/BACK
Tlačítko DISP/BACK ovládá zobrazení indikátorů
v hledáčku a na LCD monitoru.

 Fotografování: Optický hledáček
Standardní

P 160 2.0 800AUTO

F

 Fotografování: Elektronický hledáček
Standardní

P

Vypni informace

Vypni informace
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Součásti fotoaparátu

 Fotografování: LCD monitor
Standardní

P

Zobrazení info

 Přehrávání: Elektronický hledáček/LCD monitor
Standardní

12/31/2050 10:00 AM

12/31/2050 10:00 AM

Oblíbené

12/31/2050 10:00 AM

NASTĘPNE

Oblíbené

 Optický hledáček nelze použít pro přehrávání

Vypni informace

Součásti fotoaparátu

Vypni informace

Zobrazení info
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Součásti fotoaparátu

Volič zaostřovacích režimů
Zvolte, jakým způsobem bude fotoaparát zaostřovat.
• M (manuální): Zaostřujte manuálně pomocí zaostřovacího 

kroužku objektivu. Manuální zaostřování použijte, kdykoli 
chcete zaostřit ručně, nebo v situacích, ve kterých fotoaparát
není schopen zaostřit automaticky pomocí autofokusu.

 

• C (kontinuální AF): Zaostření je trvale upravováno v souladu se změnou vzdálenosti fotografovaného objektu,
pokud je tlačítko spouště namáčknuto do poloviny. Použijte pro fotografování objektů v pohybu.

• S (jednorázový AF): Fotoaparát při namáčknutí tlačítka spouště do poloviny zaostří a zablokuje zaostřenou
vzdálenost. Použijte pro fotografování statických objektů.

Zaostřovací kroužek
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Součásti fotoaparátu

Dioptrická korekce
Fotoaparát je vybaven 
systémem dioptrické korekce,
který umožňuje úpravu přístroje
podle individuální ostrosti zraku.
Otáčejte kolečkem dioptrické 
korekce tak dlouho, dokud hledáček
nebude optimálně ostrý.

Kontrolka

Stavová kontrolka indikuje aktuální stav 
fotoaparátu následovně:

Kontrolka Stav fotoaparátu
Svítí zeleně

Bliká zeleně
Varování před rozmazáním, rozostřením snímku
nebo chybnou expozicí. Lze fotografovat.

Bliká zeleně
a oranžově Ukládání snímků. Lze fotografovat.

Svítí oranžově
Ukládání snímků. Aktuálně nelze zhotovit
žádné další snímky.

Bliká oranžově
Nabíjení blesku; při expozici snímku nedojde 
k odpálení záblesku.

Bliká červeně Chyba objektivu nebo paměti.

 Varování se mohou zobrazit také na displeji.

Součásti fotoaparátu

Zaostření zablokováno.
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Součásti fotoaparátu

Tlačítko DRIVE

Nastavení režimu spuštění závěrky obsahují
funkci sériového snímání a bracketingu.

Tlačítko AEL/AFL

Zablokujte expozici a/nebo zaostření.
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Součásti fotoaparátu

Tlačítko Q

Zobrazení a změna nastavení fotoaparátu.
Pomocí voliče vybírejte jednotlivé položky 
a pomocí ovládacího kolečka volte možnosti.

Tlačítko Wi-Fi

Pomocí Wi-Fi se můžete napojit na smartphony, 
na kterých je nainstalována bezplatná aplikace 
FUJIFILM pro smartphony.

Součásti fotoaparátu
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Displej fotoaparátu

 Fotografování: Optický hledáček

P

* : indikuje nepřítomnost paměťové karty ve fotoaparátu, snímky budou ukládány do interní paměti fotoaparátu.

Během fotografování a přehrávání se mohou zobrazovat následující typy ukazatelů. V následujícím popisu
jsou zobrazeny všechny indikátory pro větší názornost, ve skutečnosti zobrazené ukazatele závisí 
na nastavení fotoaparátu.
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Displej fotoaparátu

Indikace ND �ltru (neutrální hustoty
Náhled hloubky ostrosti
Konvertor na objektiv
Stav stahování dat o lokalizaci
Mikrofon/samosp.
Režim videa
Zbývající čas nahrávání
Indikace interní paměti *
Počet zbývajících snímků
Velikost snímku/Kvalita
Indikace stavu baterie
Světlý snímek
Rámeček pro zaostření
Varovná indikace zaostření
Varovná teplotní indikace

Elektronický horizont
Indikace vzdálenosti
Citlivost
Indikace expozice
Clona
Čas závěrky
Indikace blokády AE
Měření expozice
Režim fotografování
Indikace zaostření
Indikace manuálního zaostření
Zaostřovací režim
Histogram
Indikace tichého režimu
Blokáda ovládání

Dynamický rozsah
Simulace �lmu
Vyvážení bílé barvy
Typ závěrky
Režim sériového snímání
Indikace samospouště
Režim makro (přiblížení)
Mikrofon/samospoušť
Režim blesku/korekce blesku

Součásti fotoaparátu
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Displej fotoaparátu

 Fotografování: Elektronický hledáček/LCD monitor

P

* : indikuje nepřítomnost paměťové karty ve fotoaparátu, snímky budou ukládány do interní paměti fotoaparátu.
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Displej fotoaparátu

Indikace ND �ltru (neutrální hustoty)
Náhled ostrosti
Náhled hloubky ostrosti
Konvertor na objektiv
Stav stahování dat o lokalizaci
Mikrofon/samosp.
Režim videa
Zbývající čas nahrávání
Indikace interní paměti *
Počet zbývajících snímků
Velikost snímku/Kvalita
Datum a čas
Rámeček pro zaostření
Vyvážení bílé barvy

Simulace �lmu
Dynamický rozsah
arovná indikace zaostření
Varovná teplotní indikace
Blokáda ovládání
Indikace tichého režimu
Histogram
Indikace vzdálenosti
Indikace stavu baterie
Citlivost
Indikace expozice
Clona
Čas závěrky
Indikace blokády AE

Měření expozice
Režim fotografování
Indikace zaostření
Indikace manuálního zaostření
Zaostřovací režim
Typ závěrky
Režim sériového snímání
Indikace samospouště
Režim makro (přiblížení)
Mikrofon/samospoušť
Režim blesku/korekce blesku
Elektronický horizont

 Displej hledáčku
Pokud je v menu nastavení zvoleno ZAP. pro       NAST. DISPLEJE > AUTO OTOČENÍ OBRAZU
HLEDÁČKU, indikátory v hledáčku se budou automaticky otáčet podle orientace fotoaparátu.

 

 Zobrazení na LCD monitoru se nezmění.

Součásti fotoaparátu
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Displej fotoaparátu

 Přehrávání: Elektronický hledáček/LCD monitor

 Optický hledáček nelze použít pro přehrávání.

100-000112/31/2050 10:00 AM
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Displej fotoaparátu

Datum a čas
Indikace inteligentní detekce obličeje
Indikace odstranění červených očí
Prof. zaostřovací režim, prof. režim slabého světla
Informace o umístění
Chráněný snímek
Indikace tichého režimu
Indikace interní paměti
Číslo snímku
Darovaný snímek

Nápověda fotoknihy
Indikace tisku DPOF
Indikace stavu baterie
Velikost snímku/Kvalita
Simulace �lmu
Dynamický rozsah
Vyvážení bílé barvy
Citlivost
Korekce expozice
Clona

Čas závěrky
Indikace režimu přehrávání
Označené k odeslání
Oblíbené

Součásti fotoaparátu
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Menu
Používání menu: Režim fotografování
Pro nastavení fotografování použijte menu fotografování. Dostupné volitelné funkce se liší podle 
zvoleného režimu fotografování.

Používání menu fotografování

 1 Pro zobrazení menu fotografování 
stiskněte MENU/OK.

3 :2
F

200

P

CZUŁOŚĆ ISO
ROZMIAR ZDJĘCIA
JAKOŚĆ ZDJĘCIA
ZAKRES DYNAMICZNY
SYMULACJA FILMU
BKT Z SYMULACJĄ FILMU

USTAW.AUTOM.OSTR.

MENU FOTOGRAFOWANIA

WYJŚCIE

 2 Pro označení požadované položky v menu 
mačkejte vollič nahoru nebo dolů.

 3 Stiskněte volič vpravo pro zobrazení funkcí
označené položky. 

P

3 :2
F

3 :2
F

200
OFF

CZUŁOŚĆ ISO

MENU FOTOGRAFOWANIAU
500
400
320
250
200
L (100)
AUTO1

 4 Mačkejte volič nahoru nebo dolů pro označení
požadované volitelné položky.

 5 Pro vybrání označené položky stiskněte MENU/OK. 

 6 Pro opuštění menu stiskněte DISP/BACK.
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Používání menu: Režim fotografování

Funkce menu fotografování
NASTAV. AUTOM. ZAOSTŘ.

Nastavte automatické zaostřování.

CITLIVOST ISO
Nastavení citlivosti fotoaparátu na světlo.

VELIKOST SNÍMKU
Volba velikosti a formátu pořizovaných snímků.

KVALITA SNÍMKU
Volba formátu souboru a kompresního poměru.

DYNAMICKÝ ROZSAH
Kontrola kontrastu.

SIMULACE FILMU

 FILTR ND

BARVA
Nastavení sytosti barev.

ZAOSTŘOVÁNÍ
Zaostřuje nebo změkčuje obrysy objektů.

ZVÝRAZNIT TÓN
Upravuje vzhled světel.

POTLAČIT TÓN
Upravuje vzhled stínů.

ODSTRANĚNÍ ŠUMU
Potlačuje šum na snímcích pořízených 
při vysokých citlivostech.

ODSTRANĚNÍ ŠUMU DLOUHÉ EXPOZICE
Snížení šumu v podobě skvrnek u snímků 
pořizovaných dlouhými expozicemi

VYVÁŽENÍ BÍLÉ
Přizpůsobení barvy zdroji světla.

 WYB USTAW. SPEC.
Vyvolá nastavení uložená pro      UPRAV./ULOŽ. 
VLASTNÍ NASTAVENÍ.

 

UPRAV./ULOŽ. VLASTNÍ NASTAVENÍ
Zapisywanie ustawień.

NAST. FUNKCE (Fn)
Zvolte funkci přidělenou funkčním tlačítkům.

Simuluje účinky různých typů filmu.

BKT SE SIMULACÍ FILMU
Volba typů filmu pro bracketing simulace filmu.

Zapínání a vypínání šedého filtru (ND).
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Používání menu: Režim fotografování

VLAST. NASTAV. OBR.
Vyberte položky zobrazené na LCD displeji a v hledáčku.

KONVERTOR NA OBJEKTIV
Upravte nastavení pro volitelné širokoúhlé objektivy 
nebo teleobjektivy

MF ASSIST.
Vyberte, jak bude zobrazeno zaostření v režimu
manuálního zaostřování.

FILTR POKROČ

FOTO V ČAS. INTERVALECH
Nastavte pořizování fotografií v časových intervalech.

Fotografování s efektem filtru. Lze vybrat
z následujících filtrů.

SAMOSPOUŠŤ
Slouží k pořizování snímků se samospouští.

REŽIM BLOK. AE/AF
Zvolte funkci tlačítka AEL/AFL.

PŘEP. BLOK. AE/AF
Zvolte, zda má tlačítko AEL/AFL blokovat buď expozici 
nebo zaostření, anebo expozici i zaostření současně.

FOTOMETRIE
Zvolte, jakým způsobem bude fotoaparát měřit 
jas fotografovaného objektu.

VAZBA AN A POLE ZAOSTŘENÍ
Zvolte, zda má fotoaparát provádět měření aktuálního
zaostřovacího rámečku, je-li zvolen      BODOVÝ pro   
      FOTOMETRIE.

 

ODSTRANĚNÍ ČERV. OČÍ
Odstraňte efekt červených očí vyvolaný bleskem.

ULOŽIT ORIGINÁL
Zvolte, zda má fotoaparát ukládat nezměněné kopie
fotografií vytvořených pomocí funkce       ODSTRANĚNÍ
ČERV. OČÍ.

 

REŽIM BLESKU
Zvolte režim blesku.

KOREKCE BLESKU
Upravuje zábleskovou expozici.

TYP ZÁVĚRKY
Zvolte typ závěrky.

KONFIGURACE VIDEOSEKVENCÍ

BEZDRÁTOVÁ KOMUNIKACE
Připojte fotoaparát pomocí bezdrátové sítě 
ke smartphonu nebo tabletu.

Proveďte nastavení videosekvencí.
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Používání menu: Režim přehrávání

Používání menu přehrávání

 1 Pro zapnutí režimu přehrávání 
stiskněte tlačítko      .

 2 Pro zobrazení menu přehrávání 
stiskněte MENU/OK.

KONWERSJA RAW

MENU ODTWARZANIA

KASUJ
KADROWANIE
ZMIEŃ ROZMIAR
CHROŃ
OBRÓT ZDJĘCIA

WYJŚCIE

USUWANIE CZRW OCZU

 3 Tisknutím voliče nahoru nebo dolů označte
požadovanou položku v menu.

 4 Stiskněte volič vpravo pro zobrazení
funkcí pro označenou položku

 5 Tisknutím voliče nahoru nebo dolů označte
požadovanou funkci.

 6 Pro zvolení označené funkce stiskněte MENU/OK.

 7 Pro opuštění menu stiskněte DISP/BACK.
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Používání menu: Režim přehrávání

Funkce menu přehrávání
KONVERZE RAW

Vytváří kopie JPEG ze snímků RAW.

VYMAZAT
Mazání snímků.

VÝŘEZ
Vytvoření oříznuté kopie aktuálního snímku.

ZMĚNIT VELIKOST
Vytvoření oříznuté kopie aktuálního snímku.

ZÁMEK
Chrání snímky před náhodným vymazáním.

OTOČENÍ SNÍMKU
Otáčí snímky.

ODSTRANĚNÍ ČERV. OČÍ

PREZENTACE

Odstraňuje červené oči z portrétů osob.

ASISTENT FOTOKNIHY
Tvorba fotoknih z oblíbených snímků.

OZNAČ. PRO ODESL.
Zvolte snímky pro odeslání na server YouTube nebo
Facebook pomocí softwaru MyFinePix Studio
(pouze Windows).

VYHLEDAT SNÍMEK
Umožňuje vyhledávat snímky.

KOPÍROVAT
Kopírování snímků z interní paměti na paměťovou
kartu.

OBJEDNÁNÍ TISKU (DPOF)
Výběr snímků pro tisk na zařízeních kompatibilních 
se standardy DPOF a PictBridge.

TISK NA TISKÁRNÁCH instax
Vytiskněte snímky na volitelných tiskárnách FUJIFILM 
instax SHARE.

POMĚR STRAN
Zvolte způsob zobrazení snímků s poměrem stran 3:2
zobrazovány na zařízeních HD (High Definition).

BEZDRÁTOVÁ KOMUNIKACE
Připojte fotoaparát pomocí bezdrátové sítě ke smartphonu 
nebo tabletu.

AUTO ULOŽENÍ PC
Posílejte snímky do počítače pomocí bezdrátové sítě.

Zobrazuje snímky v automatické prezentaci.
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Menu nastavení
Používání menu nastavení

 1 Zobrazte menu nastavení.
1.1 Stiskněte MENU/OK pro zobrazení 

menu aktuálního režimu.
1.2 Stisknutím multifunkčního voliče směrem 

doleva vyberte kartu aktuálního menu.
P

3 :2
F

200CZUŁOŚĆ ISO
ROZMIAR ZDJĘCIA
JAKOŚĆ ZDJĘCIA
ZAKRES DYNAMICZNY
SYMULACJA FILMU
BKT Z SYMULACJĄ FILMU

USTAW.AUTOM.OSTR.

MENU FOTOGRAFOWANIA

WYJŚCIE

1.3 Stisknutím multifunkčního voliče směrem
dolů vyberte kartu s menu nastavení 
obsahující požadovanou funkci.

WYJŚCIE

USTAWIENIA

DATA/CZAS
RÓŻNICA CZASU

RESETUJ
DYSKRETNY
NUMERACJA ZDJĘĆ
KRĄG OSTROŚCI

CIĄGŁA
WYŁ.

POLSKI

1.4 Stisknutím multifunkčního voliče směrem
doprava umístěte kurzor do menu nastavení.

 2 Upravte nastavení.
2.1 Tisknutím multifunkčního voliče směrem 

nahoru nebo dolů označte položku v menu. 

WYJŚCIE

USTAWIENIA

DATA/CZAS
RÓŻNICA CZASU

RESETUJ
DYSKRETNY
NUMERACJA ZDJĘĆ
KRĄG OSTROŚCI

CIĄGŁA
WYŁ.

POLSKI

2.2 Stisknutím multifunkčního voliče směrem 
doprava zobrazte funkce pro označenou 
položku.

連番
OFF

日本語

USTAWIENIA

DATA/CZAS
RÓŻNICA CZASU

RESETUJ
DYSKRETNY
NUMERACJA ZDJĘĆ
KRĄG OSTROŚCI

A

CZAS LOKAL.
DOM

2.3 Tisknutím multifunkčního voliče směrem
nahoru nebo dolů označte funkci.

2.4 Stiskněte MENU/OK pro vybrání 
označené funkce.

2.5 Pro opuštění menu stiskněte DISP/BACK.
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Menu nastavení

Funkce menu nastavení

DATUM/ČAS
Nastavuje hodiny fotoaparátu.

ČASOVÝ ROZDÍL
Při cestování použijte tuto funkci k rychlému přepnutí
hodin fotoaparátu z domácího časového pásma na místní 
časové pásmo cíle.

 
Volba jazyka

RESET
Obnovuje výchozí nastavení položek menu fotografování
a menu nastavení.

TICHÝ REŽIM
Zapínání a vypínání tichého režimu.

ČÍSLOVÁNÍ FOTOGRAFIÍ
Zvolte způsob nazývání fotografií.

ZAOSTŘOVACÍ KROUŽEK
Můžete změnit směr, kterým se otáčí zaostřovací kroužek
za účelem zvýšení vzdálenosti zaostření.

NÁHLED OSTŘENÍ
Obraz na displeji se zvětší pro lepší zaostření, když otáčíte
zaostřovacím kroužkem v režimu manuálního zaostřování.

NASTAV. ZVUKU
Úprava nastavení zvuku.

NASTAV. OBRAZOVKY
Úprava nastavení zobrazování.

NASTAVENÍ MULTIFUNKČNÍHO VOLIČE
Zvolte funkce přidělené tlačítkům na multifunkčním voliči.

EDITACE/ULOŽENÍ RYCHL. MENU
Zvolte funkce zobrazované v rychlém menu.

NASTAVENÍ NAPÁJENÍ
Úprava nastavení napájení.
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Menu nastavení

POČÍTADLO ZÁVĚRKY
Zobrazuje přibližný počet cyklů uvolnění závěrky.
Jiné úkony mohou zvyšovat počet uvedený počítadlem,
například vypnutí fotoaparátu, změna vybraného 
zobrazení hledáčku nebo volba režimu přehrávání.

Změňte předponu názvu souboru.
EDITACE NÁZVU SOUBORU

NASTAV. BEZDRÁT. PŘIP.
Nastavte parametry související s bezdrátovou sítí.

NASTAV. AUTO ULOŽ. PC
Vyberte cílové místo pro uložení.

NASTAV. GEOTAGGINGU
Vyberte způsob využití informací o poloze stažených
ze smartphonu.

NASTAV. PŘIP. K TISK. instax
Upravte nastavení pro připojení volitelných tiskáren 
FUJIFILM instax SHARE.

BAREVNÝ PROSTOR
Lze zvolit barevný rozsah (gamut) dostupný
pro barevnou reprodukci.

FORMÁTOVÁNÍ
Je-li ve fotoaparátu vložena paměťová karta, 
slouží tato položka k formátování paměťové karty. 
Není-li ve fotoaparátu paměťová karta, vybrání této 
položka naformátuje interní paměť.
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Příloha
Další informace o digitálním fotoaparátu FUJIFILM najdete na níže uvedených webových stránkách.

FUJIFILM X100T Informace o výrobku
Další příslušenství a informace o obsluze jsou
uvedeny na následující webové stránce.

Bezplatná aplikace FUJIFILM
Aplikace FUJIFILM poskytují větší možnosti využití
snímků ve smartphonech, tabletech a počítačích.

http://fuji�lm-dsc.com/

MyFinePix Studio (pouze systém Windows) 
lze používat pro kopírování snímků do počítače, 
kde je můžete uložit, přehrávat, třídit a tisknout.

http://fuji�lm-dsc.com/mfs/

RAW FILE CONVERTER můžete použít k prohlížení 
snímků RAW na počítači.
http://fuji�lm-dsc.com/rfc/
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Příloha
Péče o fotoaparát
Abyste mohli s fotoaparátem bez problémů pracovat, věnujte prosím pozornost těmto pokynům.

Skladování a používání
Nebudete-li fotoaparát delší dobu používat, 
vyjměte baterii a paměťovou kartu. Fotoaparát 
neukládejte a nepoužívejte na místech, která jsou:
• vystavena působení deště, páry nebo kouře,
• velmi vlhká a extrémně prašná,
• vystavena přímému působení slunečních

paprsků nebo velmi vysokým teplotám 
(např. uzavřený automobil za slunného dne),

• extrémně chladná,
• vystavena silným vibracím,
• vystavena působení silného magnetického 

pole (např. v blízkosti antén vysílačů, elektrických
vedení, radarů, motorů, transformátorů 
nebo magnetů),

• vystavena kontaktu s těkavými chemickými
látkami, jako jsou například pesticidy,

• v blízkosti pryžových a vinylových produktů.

 Voda a písek
Vystavení fotoaparátu působení vody nebo písku 
může také způsobit poškození fotoaparátu a jeho 
vnitřních elektrických obvodů a mechanismů. 
Během používání fotoaparátu na pláži nebo 
na mořském pobřeží chraňte fotoaparát před 
vodou a pískem. Nepokládejte fotoaparát
na mokré povrchy.

 Kondenzace vodní páry
Náhlý růst teploty, ke kterému dochází např. při
vstupu do vytápěné budovy za zimního dne,
může způsobit kondenzaci vodní páry uvnitř
fotoaparátu. Dojde-li k tomu, vypněte fotoaparát
a než jej znovu zapnete, hodinu vyčkejte.
Dojde-li k vytvoření kondenzace na paměťové
kartě, vyjměte ji a vyčkejte, dokud neuschne.

Cestování
Fotoaparát vozte v příručním zavazadle. 
Hlavní zavazadlo může být vystaveno silným 
otřesům, které mohou přístroj poškodit.
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Pro Vaši bezpečnost
Před použitím výrobku si přečtěte následující upozornění

Bezpečnostní upozornění
• Dbejte na správné používání fotoaparátu. Před použitím přístroje si přečtěte 

tato bezpečnostní upozornění a Uživatelskou příručku.
• Po přečtení těchto bezpečnostní upozornění je uložte na bezpečném místě.

VAROVÁNÍ
Tento symbol označuje nebezpečí vzniku těžkého nebo smrtelného
úrazu v případě neuposlechnutí pokynu.

UPOZORNĚNÍ
Tento symbol označuje nebezpečí tělesného zranění nebo poškození
majetku v případě neuposlechnutí pokynu.

Následující symboly se používají k označení druhu pokynů, které je třeba dodržovat.

Níže uvedené symboly se v tomto dokumentu používají k označení míry nebezpečí 
úrazu nebo poškození vybavení, ke kterému může dojít v důsledku neuposlechnutí 
pokynů a nesprávného používání přístroje.

Trojúhelníkové symboly označují informace, které vyžadují pozornost 
uživatele („Důležité“).
Kruhové šikmo přeškrtnuté symboly informují uživatele o zákazu dané 
činnosti („Zakázáno“).

Plné symboly s vykřičníkem upozorňují uživatele, že musí dávat 
pozor („Požadavek“).

 VAROVÁNÍ

Odpojit
od elektrické 

sítě

Zamezte vniknutí vody a jakýchkoli cizích těles do fotoaparátu.
Vnikne-li do fotoaparátu voda nebo jiný cizí předmět, vypněte fotoaparát,
vyjměte baterii a odpojte síťový zdroj od fotoaparátu a síťové zásuvky. 
Budete-li pokračovat v práci s fotoaparátem, riskujete požár nebo úraz 
elektrickým proudem. Kontaktujte dodavatele výrobků FUJIFILM.

 VAROVÁNÍ

Nepoužívat 
v koupelně 

a ve spršesprše

Fotoaparát nepoužívejte v koupelně ani ve sprše.
Může dojít k úrazu elektrickým proudem.

Nejde 
Namontovat

Nikdy se nepokoušejte přístroj rozebrat nebo upravovat (nikdy neotvírejte
kryt přístroje). Pokud byste tento pokyn nedodrželi, mohlo by dojít
k požáru nebo úrazu elektrickým proudem.

Nikdy se 
nedotýkejte

vnitřních částí

Pokud se v důsledku pádu nebo jiné nehody kryt přístroje rozbije nebo otevře, 
nedotýkejte se jeho odkrytých částí. Nedodržení tohoto pokynu může vést
k úrazu elektrickým proudem nebo tělesnému zranění dotykem poškozených
částí přístroje. Ihned vyjměte baterii a dejte přitom pozor, aby nedošlo 
ke zranění nebo úrazu elektrickým proudem. Přístroj pak odneste 
k prodejci a požádejte o radu.
Nevyměňujte, nezahřívejte, nepřekrucujte a netahejte za napájecí kabel, ani na
tento kabel nepokládejte těžké předměty. Takové činnosti mohou vést
k poškození kabelu, vzniku požáru nebo úrazu elektrickým proudem.
Je-li kabel poškozený, kontaktujte dodavatele výrobků FUJIFILM.
Fotoaparát nepokládejte na nestabilní plochy.
Fotoaparát může spadnout nebo se překlopit a způsobit zranění.

Nikdy nefotografujte za pohybu.
Nikdy nefotografujte za chůze, ani při řízení vozidla. Výsledkem může být
pád nebo dopravní nehoda.
Nedotýkejte se kovových součástí fotoaparátu za bouřky.
Může dojít k úrazu elektrickým proudem z náboje indukovaného v bouřce.

Nepoužívejte baterie jiným než speci�kovaným způsobem.
Při vkládání baterie do přístroje dbejte na zachování správné polarity.

Nezahřívejte, nemodi�kujte ani nedemontujte baterii. Baterii nevystavujte 
pádům ani silným nárazům. Baterie neskladujte spolu s kovovými předměty.
Každá z uvedených činností může způsobit únik elektrolytu nebo výbuch
baterie a následný požár nebo úraz.

K napájení fotoaparátu používejte výhradně speci�kované typy baterií 
a síťových zdrojů. Nepoužívejte síťové zdroje pro jiná, než udávaná napájecí napětí.
Použití jiných zdrojů energie může vést ke vzniku požáru.

Používané symboly

Dojde-li k výskytu problému, vypněte fotoaparát, vyjměte baterii, odpojte síťový 
zdroj od fotoaparátu a síťové zásuvky. Pokud z fotoaparátu uniká kouř nebo 
neobvyklý zápach nebo se fotoaparát chová neobvykle), jeho další používání 
může způsobit požár nebo úraz elektrickým proudem. Kontaktujte 
dodavatele výrobků FUJIFILM.
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Pro Vaši bezpečnost

 VAROVÁNÍ  UPOZORNĚNÍ

 

 

Dojde-li k úniku elektrolytu z baterie a tekutina se dostane do očí, resp. dojde-li ke 
kontaktu elektrolytu s pokožkou nebo oblečením, ihned omyjte zasažené místo
čistou vodou a vyhledejte lékařskou pomoc nebo zavolejte na linku první pomoci.
K nabíjení baterie nepoužívejte jiné nabíječky než zde uvedené.
Přiložená nabíječka baterií je určena pouze pro baterie kompatibilní s baterií
dodávanou s fotoaparátem. Nabíjení obyčejných baterií nebo jiných typů 
nabíjecích baterií touto nabíječkou může způsobit únik tekutiny z baterie, 
přehřátí nebo výbuch.

Nepoužívejte v přítomnosti hořlavých předmětů, výbušných plynů nebo prachu.

Baterii přenášejte ve fotoaparátu nebo v pevném pouzdru. Baterie skladujte 
v pevném pouzdru. Před likvidaci baterie zalepte kontakty baterie izolační páskou.
Kontakt baterie s jiným kovovým předmětem resp. baterií může způsobit 
vznícení nebo výbuch.

Paměťové karty ukládejte na místech, kam nemají přístup děti. 
Paměťové karty jsou malé a dítě je může polknout. Paměťové karty ukládejte 
na místech, kam nemají přístup děti. Pokud dítě kartu spolkne, vyhledejte 
lékařskou pomoc nebo zavolejte sanitku.

Vypínejte fotoaparát v davu. Fotoaparát vysílá záření na rádiovém kmitočtu, 
které může rušit práci kardiostimulátorů.

Vypínejte fotoaparát v blízkosti automatických dveří, veřejných informačních
systémů a jiných automaticky řízených zařízení. Fotoaparát vysílá záření 
na rádiovém kmitočtu, které může rušit práci těchto zařízení.

Držte fotoaparát ve vzdálenosti alespoň 22 cm od osob, které používají
kardiostimulátor. Fotoaparát vysílá záření na rádiovém kmitočtu, které může 
rušit práci kardiostimulátorů.

Fotoaparát nepoužívejte na místech s vysokou koncentrací výfukových plynů, 
chemických výparů, vlhkosti a prachu. V opačném případě může dojít k požáru 
nebo úrazu elektrickým proudem.

Fotoaparát neponechávejte na místech vystavených velmi vysokým teplotám. 
Fotoaparát neponechávejte na místech, jako je uzavřený automobil ani jej
nevystavujte přímému účinku slunečních paprsků. Mohlo by dojít k požáru.

Nepohybujte fotoaparátem, který je napájen pomocí síťového zdroje. 
Při odpojování síťového zdroje netahejte za síťový kabel.
Může dojít k poškození síťového kabelu a vzniku požáru nebo úrazu 
elektrickým proudem.

Na fotoaparát nepokládejte těžké předměty.
Může dojít k pádu nebo převrácení těžkého předmětu a následnému zranění.

Přístroj ukládejte mimo dosah dětí.
Tento výrobek může v rukou dítěte způsobit zranění.

Čistíte-li fotoaparát resp. plánujete-li, že nebudete přístroj delší dobu používat, 
vyjměte baterii a odpojte síťový zdroj od fotoaparátu a síťové zásuvky. V opačném 
případě může dojít ke vzniku požáru nebo úrazu elektrickým proudem.

Nezakrývejte resp. nebalte fotoaparát ani síťový zdroj do utěrky nebo deky.
Může dojít k nadměrnému ohřátí přístroje, deformaci jeho těla, může 
dojít k požáru.

Po dokončení nabíjení vypněte nabíječku ze síťové zásuvky.
Ponechání nabíječky zapojené do elektrické sítě může vést ke vzniku požáru.

Při vyjímání paměťové karty může dojít k vymrštění karty ze slotu. Kartu přidržte 
prstem a opatrně ji vyjměte ze slotu. 
Náraz vymrštěné karty může způsobit zranění.
Fotoaparát nechávejte pravidelně kontrolovat a vyčistit. 
Hromadění prachu uvnitř fotoaparátu může vést k požáru nebo úrazu
elektrickým proudem. Pro vyčištění vnitřku fotoaparátu jednou za 2 roky
kontaktujte dodavatele výrobků FUJIFILM. Jedná se o placenou službu.
Nesprávná výměna baterie může způsobit výbuch. 
Při výměně používejte pouze baterii stejného typu.
Nedávejte prsty na okénko blesku před odpálením blesku. 
Nedodržení tohoto pokynu může mít za následek popálení.

Udržujte okénko blesku v čistotě a nepoužívejte blesk, je-li okénko zakryto. 
Nedodržení tohoto pokynu může způsobit vznik kouře nebo změnu zbarvení.

Použití blesku v blízkosti očí fotografované osoby může vést ke krátkodobému
oslnění.
Zvláštní opatrnosti dbejte při fotografování kojenců a dětí.
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Pozn.: Zkontrolujte typ baterie používané ve vašem fotoaparátu a přečtěte 
si příslušnou část návodu.

: 
.

V této části jsou uvedeny informace o správném používání baterií a o metodách 
prodloužení jejich životnosti. Nesprávné použití baterie může vést ke zkrácení životnosti,
úniku elektrolytu, přehřátí, požáru nebo výbuchu baterie

Lithium-iontové baterie
Tuto část návodu si přečtěte, pokud je váš fotoaparát napájen nabíjecí 
lithium-iontovou baterií.
Baterie není při dodání nabitá. Před použitím baterii nabijte. Nepoužíváte-li baterii, 
uchovávejte ji v původním obalu.

 Poznámky k baterii
Baterie se vybíjí i v době, kdy se nepoužívá. Baterii proto jeden nebo dva dny 
před použitím nabijte.

Životnost baterie lze prodloužit vypínáním fotoaparátu, pokud jej nepoužíváte.

Kapacita baterie klesá za nízkých teplot. Téměř vybitá baterie již v nízké teplotě
 nemusí fungovat. Mějte k dispozici plně nabitou náhradní baterii uloženou 
na teplém místě a vyměňte ji v případě potřeby, příp. vložte baterii do kapsy 
nebo na jiné místo s vyšší teplotou a vkládejte ji do fotoaparátu pouze na dobu
 fotografování. Používáte-li ohřívače rukou nebo jiná ohřívací zařízení, zamezte
 přímému kontaktu baterie s těmito zařízeními.

 Nabíjení baterie
Doba nabíjení se prodlužuje při okolní teplotě pod +10°C nebo nad +35°C. 
Nepokoušejte se nabíjet baterii při teplotě nad 40°C. Při teplotě pod 0°C se 
baterie nebude nabíjet.

Nepokoušejte se nabíjet zcela nabitou baterii. Baterie však před dobíjením 
nemusí být zcela vybitá.

Baterie může být po dobíjení nebo použití teplá na dotek. 
Jedná se o normální jev.

 Životnost baterie
Při normálních teplotách lze baterii vybít a zase nabít asi 300x. Pokud se výdrž 
baterie na jedno dobití výrazně zkrátí, znamená to, že její životnost skončila
a je nutné ji vyměnit.

 Skladování
Pokud zcela nabitou baterii dlouhou dobu nepoužíváte, její kapacita může klesnout. 
Předtím, než baterii na delší dobu uskladníte, ji zcela vybijte.

Pokud nebudete fotoaparát delší dobu používat, vytáhněte z něj baterii 
a uschovejte ji v suchu při okolní teplotě +15°C až +25°C. Baterii neskladujte
na místech vystavených extrémním teplotám.

 
• Baterii nepřenášejte ani neskladujte s kovovými předměty, jako jsou řetízky

nebo sponky na vlasy. 
• Baterii nevystavujte otevřenému ohni ani zdrojům tepla. 
• Baterii nerozmontovávejte ani jinak neupravujte.
• Baterii nabíjejte pouze v určených nabíječkách.
• Baterie, kterým skončila životnost, odevzdejte do sběru. 
• Baterii nepouštějte na zem ani ji nevystavujte silným otřesům. 
• Baterii nevystavujte účinkům vody. 
• Kontakty udržujte v čistotě. 
• Baterie a tělo fotoaparátu mohou být po dlouhém používání teplé. 

Jedná se o normální jev.

Alkalické baterie / nikl-metal-hydridové baterie AA
Přečtěte si tuto kapitolu, pokud je Váš fotoaparát napájen alkalickými
bateriemi velikosti AA nebo nikl-metal-hydridovými bateriemi velikosti AA.
Informace o kompatibilních typech baterií a akumulátorů najdete na jiném 
místě této uživatelské příručky.

. 

 

Baterie a síťový zdroj

Upozornění - zacházení s baterií

Upozornění - zacházení s bateriemi
• Baterie nevystavujte působení vody, tepla ani je neskladujte v teplu nebo vlhku. 
• Baterie nepřenášejte ani neskladujte s kovovými předměty, jako jsou řetízky 

nebo sponky na vlasy. 
• Nedemontujte ani nijak neupravujte baterii a její kryt. 
• Baterii nevystavujte silným otřesům.
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Dla własnego bezpieczeństwa

Dojde-li k úniku elektrolytu z akumulátorů/ baterií, před vložením 
nových akumulátorů/baterií důkladně vyčistěte prostor na baterie.

Dojde-li ke kontaktu uniklého elektrolytu s pokožkou nebo oblečením, 
okamžitě potřísněné místo umyjte vodou. Pokud se kapalina dostane 
do očí, okamžitě je vypláchněte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc. 
Oči si nevytírejte. Nedodržení tohoto pokynu může způsobit trvalé 
poškození zraku.

 Nikl-metal-hydridové baterie
Kapacita nikl-metal-hydridových baterií (Ni-MH) může být časově omezena, 
pokud jsou baterie nové nebo jsou používány po dlouhé přestávce a také,
pokud byly mnohokrát nabíjeny před úplným vybitím. Jedná se o normální jev,
nejde o závadu. Kapacitu lze zvýšit několikanásobným vybitím baterií pomocí
funkce vybití a opětovným nabitím v nabíječce

 UPOZORNĚNÍ: Používáte-li alkalické baterie, funkci vybití nepoužívejte.

Fotoaparát spotřebovává malé množství energie, i když je vypnutý. Nikl-metal-
hydridové baterie ponechané ve fotoaparátu delší dobu se mohou zcela vybít. 
Výkon baterií může klesnout také tehdy, pokud byly vybity v zařízení jako je baterka.
Pro vybití nikl-metal-hydridových baterií použijte funkci vybíjení, kterou najdete 
v menu nastavení fotoaparátu. Pokud se baterie rychle vybíjejí, také po několikaná-
sobném nabití a vybití, znamená to, že jejich životnost skončila a je potřeba je vyměnit.

Nikl-metal-hydridové baterie lze nabíjet v nabíječce (je dodávána zvlášť). 
Baterie mohou být ihned po dobití teplé na dotek. Další informace najdete v návodu
k nabíječce. Nabíječku používejte jen s kompatibilními bateriemi.

Pokud nikl-metal-hydridové baterie nepoužíváte, postupně se vybíjejí.

 Likvidace
UPOZORNĚNÍ: Baterie, kterým skončila životnost, odevzdejte do sběru v souladu
s místními předpisy.

AC Síťové zdroje (dodávané zvlášť)
 

• Nepoužívejte akumulátory/baterie, z nichž vytéká elektrolyt, které jsou 
zdeformované nebo změnily barvu.

• Skladujte je na místě, kam nemají přístup kojenci a děti. 
• Baterie vkládejte správnou stranou - dbejte na správné pólování. 
• Nepoužívejte zároveň staré a nové baterie, baterie s různou úrovní 

dobití nebo různé typy baterií. 
• Pokud nebudete fotoaparát delší dobu používat, vyjměte z něj baterii. 

Všimněte si, že hodiny fotoaparátu budou vynulovány. 
• Baterie/akumulátory mohou být ihned po použití teplé na dotek. 

Před vyjmutím baterií/ akumulátorů vypněte fotoaparát a počkejte, 
než baterie/akumulátory vychladnou. 

• Kapacita baterií/akumulátorů při nízkých teplotách obvykle klesá. 
Mějte v kapse nebo na jiném teplém místě náhradní baterie/akumulátory
a v případě potřeby je vyměňte. Studené baterie/akumulátory mohou
po ohřátí získat zpět část energie. 

• Otisky prstů a jiné nečistoty na kontaktech baterií/akumulátorů mohou
snižovat jejich výkon. Před vložením baterie do fotoaparátu kontakty
důkladně vyčistěte měkkým, suchým hadříkem.

Tato kapitola se týká všech modelů fotoaparátu.
Používejte pouze síťové zdroje FUJIFILM, určené ke spolupráci 
s tímto fotoaparátem. Jiné zdroje mohou fotoaparát poškodit.
• Síťový zdroj je určen pouze k použití v interiéru.
• Dbejte na to, aby byl konektor stejnosměrného proudu dobře 

zapojen do fotoaparátu. 
• Před odpojením síťového zdroje vypněte fotoaparát. Při odpojování 

zdroje táhněte za zástrčku, nikoli za kabel. 
• Nepoužívejte s jinými přístroji. 
• Síťový zdroj nedemontujte. 
• Nevystavujte jej účinkům vlhkosti ani horka. 
• Nevystavujte jej silným otřesům. 
• Síťový zdroj může při práci bzučet nebo být horký na dotek. 

Jedná se o normální jev. 
• Pokud zdroj způsobuje rušení rádia, změňte nastavení nebo polohu

přijímací antény.
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• Fotoaparátem nemiřte na zdroje silného světla, jako je např. slunce na jasné 
obloze. Nedodržení tohoto pokynu může způsobit poškození obrazového 
snímače fotoaparátu.

• Silné sluneční světlo soustředěné hledáčkem může poškodit čip elektronického
hledáčku (EVF). Elektronickým hledáčkem nemiřte na slunce.

Pořiďte zkušební fotogra�e
Před fotografováním důležitých událostí (např. svatby nebo před sbalením přístroje
na výlet) pořiďte zkušební snímek a prohlédněte si jej, abyste měli jistotu, že fotoaparát 
funguje správně. Firma FUJIFILM Corporation nenese odpovědnost za škody a ušlé zisky
způsobené nesprávnou funkcí výrobku.

Informace o autorských právech
Snímky pořízené pomocí digitálního fotoaparátu nesmí být použity způsobem 
porušujícím autorská práva bez předchozího souhlasu jejich majitele. Výjimkou je 
jejich využití výhradně pro soukromé účely. Pamatujte na to, že pořizování snímků 
scénických vystoupení a zábavných akcí a přehlídek omezují příslušná nařízení, 
i když jsou takové snímky pořízeny pro soukromé účely. Pamatujte také na to, 
že poskytování paměťových karet s obrázky nebo daty chráněnými autorskými 
právy je možné pouze v rozsahu stanoveném příslušnými právními předpisy.

Tekuté krystaly
Aby byly snímky uloženy správně, při ukládání snímku netřesjte fotoaparátem ani jej
nevystavujte nárazům či otřesům.

Je-li poškozen displej, buďte opatrní, abyste se nedostali do styku s tekutými 
krystaly. Pokud nastane kterákoli z následujících situací, ihned podnikněte níže 
uvedená opatření:
• Dojde-li ke kontaktu tekutých krystalů s kůží, zasažené místo očistěte hadříkem

a poté je důkladně umyjte mýdlem a tekoucí vodou. 
• Pokud se tekuté krystaly dostanou do očí, vyplachujte je čistou vodou alespoň 

15 minut a poté vyhledejte lékařskou pomoc. 
• Pokud došlo k požití tekutých krystalů, důkladně vypláchněte ústa vodou. Vypijte 

velké množství vody, vyvolejte zvracení a poté vyhledejte lékařskou pomoc.

Přestože byl displej vyroben s použitím velmi precizní a vyspělé technologie, může 
obsahovat pixely, které svítí stále, nebo nesvítí vůbec. Není to závada a nemá to vliv
na fotogra�e pořizované fotoaparátem.

Digital Split Image je registrovaná ochranná známka společnosti FUJIFILM
Corporation. xD-Picture Card a            jsou obchodními značkami společnosti
FUJIFILM Corporation. Písma použitá v této příručce byla vyvinuta pouze společností 
DynaComware Taiwan Inc. Macintosh, QuickTime a Mac OS jsou obchodní 
značky společnosti Apple Inc., registrované v USA a dalších zemích. Windows 8, 
Windows 7, Windows Vista a logo Windows jsou obchodní značky skupiny �rem
Microsoft. Wi-Fi® a Wi-Fi Protected Setup® jsou registrované obchodní značky
Wi-Fi Alliance. Adobe a Adobe Reader jsou obchodní značky resp. registrované 
obchodní značky společnosti Adobe Systems Incorporated v USA a/nebo dalších
zemích. Loga SDHC a SDXC jsou obchodní značky společnosti SD-3C, LLC. 
Logo HDMI je obchodní značka. YouTube je obchodní značka společnosti Google,
Inc. Všechny ostatní obchodní názvy uvedené v této uživatelské příručce jsou
obchodní značky nebo registrované obchodní značky příslušných majitelů.

Rušení elektrických přístrojů
Tento fotoaparát může rušit práci nemocničních nebo leteckých přístrojů. 
Před použitím fotoaparátu v nemocnici nebo v letadle požádejte zaměstnance 
nemocnice nebo letecké společnosti o souhlas.

Systémy kódování barevného signálu
Systém NTSC (angl. National Television System Committee) je systém barevného
televizního vysílání používaný zejména v USA, Kanadě a v Japonsku. Systém PAL
(angl. Phase Alternation by Line) je systém barevné televize používaný zejména
v Evropě a v Číně.

Exif Print (Exif verze 2.3)
Exif Print je nově revidovaný formát souborů digitálních fotoaparátů, ve kterém jsou 
informace ukládané s obrazovými daty využívány pro dosažení optimální barevné 
reprodukce při tisku

Použití fotoaparátu

Zacházení s fotoaparátem

Informace o obchodních značkách
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POZNÁMKY
Abyste zabránili požáru nebo úrazu elektrickým proudem, nevystavujte 
přístroj dešti nebo vlhkosti.

Před použitím fotoaparátu si přečtěte „Bezpečnostní poznámky“ 
a ujistěte se, že jim rozumíte.

V Evropské unii, Norsku, na Islandu a v Lichtenštejnsku: Tento symbol 
na výrobku nebo v návodu k obsluze a v záručním listu a/nebo 
na obalu znamená, že se s výrobkem nesmí nakládat jako s běžným
domácím odpadem. Výrobek je třeba odevzdat na sběrném místě 
pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení.
Správnou likvidací výrobku pomáháte předcházet potenciálním 
negativním následkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by
mohla způsobit nevhodná likvidace tohoto výrobku.

Tento symbol na bateriích nebo akumulátorech znamená, že s nimi 
nesmí zacházet jako s běžným domovním odpadem. 

Pokud zařízení obsahuje snadno vyjímatelné baterie či akumulátory, 
odevzdejte je po vyjmutí do sběrny v souladu s místními předpisy.

Recyklace materiálů pomáhá šetřit přírodní zdroje. Pro další podrobnosti
ohledně recyklace tohoto výrobku kontaktujte místní úřady, �rmu odpovídající 
za vyvážení odpadu nebo místo, kde jste výrobek zakoupili.

V zemích mimo Evropské unie, Norska, Islandu a Lichtenštejnska: Před likvidací
tohoto výrobku, včetně baterií a akumulátorů, kontaktujte místní úřady a zeptejte 
se na správný způsob likvidace. 

V Japonsku: Tento symbol na bateriích znamená, že je nutné je likvidovat zvlášť.

Likvidace elektrických a elektronických zařízení v domácnostech 
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Informace o předpisech Evropské unie
Tento výrobek je vyroben v souladu s následujícími směrnicemi EU:
• Směrnice o nízkém napětí 2006/95/ES 
• Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě (EMC) 2004/108/ES 
• Směrnice R & TTE 1999/5/ES

Shoda s výše uvedenými směrnicemi znamená, že jsou splněny všechny 
související jednotné evropské standardy (evropské normy), které jsou uvedeny
na Prohlášení o shodě EU vydaném �rmou FUJIFILM Corporation pro tento 
výrobek nebo skupinu výrobků.
Tato shoda výrobku je potvrzena umístěním označení:

Tato značka platí pro výrobky, které nepatří do oboru telekomunikace, 
a pro telekomunikační výrobky standardizované v EU (např. Bluetooth).

Prohlášení o shodě najdete na: http://www.fuji�lm.com/products/
digital_cameras/x/fuji�lm_x100t/pdf/index/fuji�lm_x100t_cod.pdf.

DŮLEŽITÉ: Než začnete používat vestavěný bezdrátový vysílač 
ve fotoaparátu, přečtěte si následující informace.

 Na tento výrobek, který obsahuje funkci šifrování vyvinutou v USA, se vztahují
exportní předpisy USA a nelze jej exportovat ani reexportovat do zemí, na které
se vztahuje embargo na dovoz výrobků z USA

Bezdrátová síťová zařízení – Upozornění

2.4DS/OF4 Tato nálepka znamená, že přístroj pracuje na frekvenci
2,4 GHz s využitím modulace DSSS a OFDM a může 
způsobovat rušení v okruhu do 40 m.

• Přístroj používejte pouze jako součást bezdrátové sítě. Firma FUJIFILM nenese 
odpovědnost za škody vzniklé neoprávněným použitím. Nepoužívejte zařízení
tam, kde se vyžaduje vysoká míra spolehlivosti, např. v lékařských přístrojích
nebo jiných systémech, které mohou mít přímý nebo nepřímý vliv na lidský život. 
Používáte-li přístroj v počítačových a jiných systémech vyžadujících vyšší míru 
spolehlivosti, než zaručují bezdrátové sítě, učiňte veškerá opatření pro zajištění
bezpečnosti a ochrany proti nesprávné funkci.

• Přístroj používejte pouze v zemi, kde jste jej zakoupili. Tento přístroj odpovídá předpisům
ohledně zařízení pracujících v bezdrátových sítích, které platí v zemi nákupu. 
Při použití zařízení dodržujte všechny místní předpisy. Firma FUJIFILM nenese 
odpovědnost za problémy způsobené jeho použitím v zemích s jiným
právním systémem.

• Data (fotogra�e) posílaná bezdrátově mohou zachytit třetí osoby. Nezaručujeme
bezpečnost přenosu dat v bezdrátových sítích.

• Zařízení nepoužívejte v místech vystavených působení magnetických polí, elektrostatických 
výbojů a rádiového rušení. Vysílač nepoužívejte v blízkosti mikrovlnné trouby ani na 
jiných místech vystavených působení magnetických polí, elektrostatických výbojů
a rádiového rušení, které mohou znemožňovat příjem bezdrátového signálu.
Ke vzájemnému rušení může docházet při použití vysílače v blízkosti jiných 
bezdrátových zařízení pracujících v pásmu 2,4 GHz. 

• Bezdrátový vysílač pracuje v pásmu 2,4 GHz a využívá modulace DSSS a OFDM.

• Toto zařízení pracuje na stejné frekvenci jako obchodní, vzdělávací a lékařská zařízení 
a také bezdrátové vysílače. Pracuje také na stejné frekvenci jako licencované vysílačky
a speciální nelicencované nízkonapěťové vysílače používané v RFID systémech pro
montážní linky a podobné účely. 

• Abyste zabránili rušení výše uvedených zařízení, dodržujte následující bezpečnostní opatření:
Dříve, než začnete toto zařízení používat, zkontrolujte, zda vysílač RFID nepracuje. 
Všimnete-li si, že zařízení ruší licencované vysílače, sloužící ke sledování RFID, 
okamžitě zvolte jinou provozní frekvenci tohoto přístroje, abyste zabránili dalšímu
rušení. Pokud si všimnete, že toto zařízení způsobuje rušení v nízkonapěťových 
systémech sledování RFID, obraťte se na obchodního zástupce �rmy FUJIFILM.
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